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Pycckuia

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumarensHo n3dyunTe e€ nepep

aKcnnyatauven usaenums.

* Vicnonb3yite naaenue Tonbko No NpsiIMOMY Ha3Ha4YeHWIo.

» CBopKy n3penunsa npovn3soanTe TONbKO B MOHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMoin UHCTPYKLUEN.

* Vlagenne MoXeT ONpPOKUHYTHCSA U HAHECTU TsKENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenute ero k ctexe. Ana
KpenneHuns K CTeHe NCNonb3aynTe Kpenéx, noaxoasLumin
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakoln TUN KpenneHus nogxoauT Ansg marepuana
CTeH, obpaTnTech K CneuuanucTy unm B
crneunanuanpoBaHHbIi MarasmH.

* [Mpwu akcnnyaTauny ABepeit U BbIABUXHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeaMepHbIX YCUTUIA.

* PekomeH/yeTCcsi pEMOHT MexaHV3MOB TpaHcdopmaLmun
[0BEepUTL KBaNUAULIMPOBaHHLIM CrieLuanucTam.

» ByabTe ocTOpOXHbLI MpK 0bpaLleHun ¢ AeTansamm u3
cTekna. WN3beraiite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKI10 MOXKET BHE3arnHo TPECHYTb U (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elorts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« A0 dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra O il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

 Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtinéi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asir glic
kullanmayin.

» Déniistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

+ Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaskHas iHdapmaLpbis. YBaxniBa BbIBy4bILe e Nepag,

KCnnyaTaublsiii Boipaby.

* BblkapbicToyBaLe Bblpab Tomnbki na npaMbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiLe BbIpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagaeHan

IHCTPYKUbIAA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLj LiskKis LanecHbIs

nawkomkanHi. Mpbimauynue sro aa cusiHel. 4ns

MaLaBaHHs fa CLsiHbI BblkapbIiCTanLe kpanex, siki

nagbixoasiub 4a MaTapbIsiny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3aYHEeHbI, SIKi TbiN MaLaBaHHA nagbixoasilb Aa

MaTapbIsiny cueHay, 3BsipHiliecs Aa cneupisnicta abo y

cneublsinizaBaHyto kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BSIP3N | BbICOYHbIX Wydnss He

npbiknaganLe npasmMepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHismay TpaHcdapmalbli pakamerayeua

Oapyublupb kBanicikaBaHbIM CrieubIsinicTam.

* ByAsbLe acuspoXHbIst Npbl abblXxomkaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. MNasbsraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
natukogpkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKI0 Moxa
panTtam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl ByiibiMabl NaiaanaHéac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAabl TEK Tikenen TaFaribiHaanybl 6oMbIHIWA
nanganaHblHpI3.

* ByibiMAabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOMbIK
CalKeC XYPrisiHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbInbin KETYi XaHe aybip AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara BekiTiHi3.
Kabbiprara BekiTy YLUiH ©3 YAiHi3AiH MaTepuansiHa caiikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuarnsb! yLiH GekiTKILLTIH KaHaal Typi conkec KeneTiHiHe
ceHiMai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEeHre >KYriHiHi3.

« EcikTepai »aHe xblmKbIMarbl xaLWikTepai naaanaHy
Ke3iHAe WaMafaH ThiC KyLU CanMaHbI3.

* TpaHcopmaums MexaHU3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHAaprFa CeHin Tancbipy YCbiHbINAAbI.

* lbIHblAaH xacanFaH 6enLwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHpI3. COKKbl XKyKTemenepiHeH aynak 60MbIHbI3.
3akplMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbidaTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (HeMece) CblHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblpreia

KeHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maanbsivart. bytomay nanganasyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KON OKyN YbIrbIHpI3.

+ Bytomy aHblH TVKe apHarsblllbl 6oloHYa raHa
navganaHbiHbI3.

« Bytomay TupkenreH Hyckamara TonyK LUanKeLLTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

+ Bylom oofiapbinbIn KeTUn, AeHere KaTyy xapakatrapapl
KENTUPULLK MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekUTUHM3. SMepekTn
py6anra 6ekuTyy yuyH, CusguH yiyHy3ayH gy6anaapbiHbiH
marepuarnbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOoHYHY3.
Orepae Cus pybanaapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKUHTUH
Kalnchl TYpPY Tyypa KenuwmnH 6unbeceHus, agncke xe
aaVCTELITUPUNTEH AYKEOHT® KanpbinblHbI3.

+ JWMKTEpAM XaHa cyypma KalublkTapabl nanganadyyna
allbIk4a Ky4-apakeT XymLuabaHbi3.

* TpaHcthopMaumsanoo MexaHn3mMaepuH OHO00HY
KBanuvKaLmanyy aguctepre UWEHYYHY CYHYyL Kbinabbl3.

* AliHekTeH xacanraH 6enykTepyH konaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepuHgern maiiaa
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTUHAEr YMNUKTEPOEH ynaMm, anHek
KOKYCYHaH Kapaka KETVLLUYW XaHa (e) CbIHbIN KanbliLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHMs N0 3KCNAY3TaUNM N3AEANSI U MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY U MCNPaBHOCTL, B 3H3HMTEALHOW CTeneHy 3aB1CUAT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHIS! 11 SKCNAYETaUN. [1PUAEPXKIBASICH HEKOTOPBIX MPOCTBIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bel cMOXeTe
NOAAEPXKNBETL B HAUAYHLLEM COCTOSIHAN BCE SAeMeHTLl Baluei MebeAn.

CeeT

He AonycKkanTe NPsSIMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AeCTBYE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKI MOXET Bbl3BaTh V3MEHEeHe VX LIBETOBbIX XaPaKTEPUCTIIK MO CP3BHEHWIO C ADYrUM
YHaCTKaMW, KOTOPbIE MEHbLLE MOABEPraACh BO3AECTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKVE 3Ha4EHMS TENAS WAV XOAOAS, @ TaKKe BHE3aMHbIE Nepenabl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeATb
MebeAb AV eé HacTu. MeBenb He AOAKHAE PaCMOABIMaTbCS DAMKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHVKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekomMeHAyeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHIST 1 SKCNAY3TaUA

ot +10 20 +25 T He AonyckaiiTe nonaaaHmns Ha MeBeab ropsiHvix MpeAMeTos (YT, NOCYAS C KUMSTTKOM W Mp.), 8
TAKKe NPOAOAKUTEABHOIO BO3ALHCTBISI BbI3bIB3IOLLIX HBMPEBaHME N3AYHEHNIA (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MVIKPOBOAHOBbIE 3AYHSTEAV U T. N.).

BAa)KHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTeABHES BASKHOCTbL MeCTOHaXOXAeHWS MebeA 60470%. He creayeT NOALEPXXBATE B
TeYeHre NPOAOAKMTEABHOO BPEMEHW YCAOBISI KPAMHEI BASKHOCTU U (UAM) CyxOCTW, a Tem Boaee nx
neproAN-eckor cMeHbl. C TeHeHviem BpemeH Takie YCAOBIS MOy T MOBAVSITL Ha LeAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HacTu.
EC/An Takme yeAoBms Dbl CO3ABHLI, PeKOMEeHAYeTCS H3CTO MPOBETPYIBATL NOMELLIEHS U MO Mepe BO3MOXHOCTV
NOAL30B3THCS OCYLLUTEASIMN VAV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBASEUMN BASXKHOCTV.

He pa3mveLLaiite Mebenb BOAM3M BASXKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasveHble MaTeprans!

Hn B KOEM CAYyHae He AOMNyCKarTe BO3AeCTBIE Ha Mebenb arpecCBHBIX XMAKOCTEN (KUCAOT, LLIeAQHen,
P3CTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKLLIMX TaKMe XMAKOCTV NPOAYKTOB W X N3POB. NOAODHbIe BELLIECTBa W X COBAMHEHIAS]
SBASIHOTCS XUMUNHECKN SKTUBHBIMU, PE3KLNSI C HAMK MOXET NOBAEHL HEraTUBHbIE NOCAACTBIS AN Bac 1 Balwero
VIMYLLIECTBa. Takke CTOUT NOMHNTL, HTO HeKOTOPLIe CnelmdmHeckrie MotoLLIve (HNCTSLLVE) COCTaBL! (CpeAcTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BHICOKYIO KOHUEHTPaLIO 3rPeCCVBHBIX XMUHECKVIX BELLIECTB 1 (A1) 306pa3iBHble COCTaBbI.
[priMeHeHVe NOAOBHBLIX MOIOLLX (HUCTSILLINX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOV MeBeAr MOXKET UCXOAUTL eCcTecTBeHHbIA 38NaxX MaTePaA0B, U3 KOTOPbLIX OH3 M3roTOBAEHA. 38MaX MOXeT
COXP3HATLCS B TeHeHUM 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUXKEHMS VIHTEHCBHOCTIA 33NaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AASI MSIKOM MeBeAn — NPONBIAECOCUTL V3AeAVe U NPOBETPUTL NOMELLIeHVe,

® AN KOPMYCHOW MeBeAn — NPOTVPaThb TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSITKM MOIKOLLIIM CPeACTBOM, BbITUPaTh HUCTOM CyXOn
TKaHBIO 11 MPOBETPVBATL NOMELLIEHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCE ABEPULI U SILLIVKA IBAANSI.

A3HHble AeCTBUS HEOBXOAMMO NOBTOPSITH 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebennio

Bceraa coaepkute NOBePXHOCTU MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [1p HeOBXOAUMOCT, NMPOTVPaATE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxowm MeIrkowm TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PeKOMeHAYeTCS OHMLLaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa NCNaYKaAaChb. ECAM Bbl OCTaBWTe 3arpsisHeHVIe Ha HeKOTOPOe BPeMsS), TO 3aMeTHO
NOBLILIBETCS ONBCHOCTL 0BP330B3HMS PE3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXAEHI NOKPLITUS MeBeAn A e€ HacTein. B

; . y |

CAYH3E CTOMKVIX 3arpsI3HeH PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BaTL CNeUMaALHBIE OHUCTUTEAN. BHAMSTEABHO V3y4aiiTe — _\o/_ 1M
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPEACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAVTH NMOA TVMN MOKPLITUS Balwen Mebean. HeaonycTyMo = NN UL
NPYMEHEHVIe MOIOLLIVX CPeACTB, COAEPKALLIMX 36pa3viBHbIe BELLIECTBa. HeAonyCT MO NPUMEHEHVE COAb, CTVPAALHBIX ih ih ih
NOPOLLIKOB Y MPOHYIX CPEACTB, HE MPEAH33HHEHHBIX AAS YXOAS 338 MeBeALIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH >
ec 60-70% +10...+250C -

VUIECTBASTBCS] CNEeLIVIdAN3UPOBaHHBIMIA MOIOLLIIMYV CPEACTBAMI. - () e M
NS YCTPHEHVIS NBIAK C MOBEPXHOCTEN MSINKIX H3CTen MebeAn UCNOAL3YITE NBIABCOC CO CNeLManbHLIMA p,

HACBAKEMI AAS HUCTK MEBeAV.
He pasmeLLaiiTe 1 He nepemMeLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MEBeA MPeAMETLI, UMEIOLLIME OCTPLIE YAl KPOMKW, =
BbICTYNAIOLLIME OCTPLIE ASTAAN, R% [}

IKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HaCTu (NOAKW, SILLKI, CUASHIS U MP.) He AOAKHE NPEBbILLETL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLE MHCTPYKUAM NO COOPKe.

He pexomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha Mebenb, NpeIraTh, NOABEPraThb NOBbILIEHHBIM AVH3MHECKM HaMPY3KaM.
PekomeHAyeTCs NepuoANHeCcK NPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBANHEHI KDENAEHINSI MEXaH3MOB
TP3HCHOPMBUNM U NOATSIMBETH VX NP HEOBXOAUMOCTU.

MpY NOSIBAEHM CKPUNOB B MEeXaHN3Max TPaHC(OPMaUN X CAEAYET CMa3blBaTb CNEUNaAU3MPOBAHHON CMa3KOW.
[Py NCNOAL30BaHVIN MEX3HN3M3 TPaHCHOPMaLIN CTPOrO COBAIOAGITE ASHHYIO UHCTPYKLIO, 30eraiite N3AULLIHX
YCVAI, PBIBKOB, MepeKkOCOB SAeMEeHTOB MexaHVi3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not remaoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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K CTeHe.

o ] OBLas BbICOTE YCTAHOBAEHHBLIX APYT Ha APYra - C oo
MOAYAE He AOAKHA NpeBbIWaTb 1695 Mmm. — ‘
Ka>AbI MOAYAL MPY STOM AOAKeH DbiTb 3aKpernAeH ‘




